




LAY BACK



AND RELAX



LA SPA è un vero e proprio paradiso di relax e benessere, con la sua atmosfera di pace 
e profumi inebrianti. Con il suo stile moderno e high-tech, LA SPA è sede di un esclusi-
vo concetto di benessere volto a rivitalizzare il corpo e lo spirito, grazie ad un’attenta 
selezione di trattamenti di bellezza che fondono cure mediterranee con tecniche inno-
vative unite all’utilizzo di prodotti naturali dai prodigiosi effetti benefici.
Gli operatori de LA SPA sono ugualmente impegnati a fornire agli ospiti l’ispirazione, 
le informazioni e gli strumenti necessari a garantire un’esperienza esclusiva e perso-
nalizzata.

LA SPA is a relaxation and wellbeing paradise with its peaceful atmosphere and intox-
icating scents. Our modern and high-tech space is home to an exclusive wellness con-
cept aimed at revitalizing body and spirit with a selection of beauty treatments that mix 
Mediterranean cures with innovative techniques and natural products characterized by 
prodigious beneficial effects.
LA SPA professionals are always available to guarantee an exclusive and personalized 
experience and to provide you with the right inspiration, information and tools that will 
help you to look and feel your very best.

LA NOSTRA FILOSOFIA
OUR PHILOSOPHY

LASCIATI TRASPORTARE DA PROFUMI ESOTICI E CULLARE DA GESTI 
SAPIENTI. I VIAGGI PIÙ BELLI, QUELLI CHE INIZIANO DALLA MENTE,
SONO PROPRIO QUELLI CHE VANNO DRITTI AL CUORE.
LET YOURSELF BE CARRIED AWAY BY EXOTIC SCENTS AND 
CRADLED BY SKILLFUL GESTURES. THE MOST BEAUTIFUL 
JOURNEYS START WITH THE MIND AND GO STRAIGHT  
TO THE HEART.





ULTIMATE



WELL-BEING





PER LE SPECIFICHE ESIGENZE DI OGNUNO, E PER IL BISOGNO
DI BENESSERE DI TUTTI. I NOSTRI TRATTAMENTI SONO PROGETTATI
PER UN RELAX COMPLETO E DURATURO.
FOR EVERYONE’S WELL-BEING NEEDS, OUR TREATMENTS ARE 
DESIGNED FOR A COMPLETE AND LASTING RELAXATION

Scoprire i trattamenti Phyto-Aromatiques di Sisley Paris significa innanzitutto immer-
gersi nell’universo sensoriale di un brand d’eccezione, riconosciuto per l’estrema qua-
lità dei prodotti cosmetici e la loro incomparabile efficacia. Significa beneficiare del 
savoir-faire eccezionale e dell’esperienza di un brand di alta gamma noto per l’uso del 
meglio degli estratti naturali di piante e oli essenziali.
I rituali provenienti dal mondo intero, elaborati nel rispetto delle tradizioni locali, si 
associano ai benefici dell’aromaterapia per unificare corpo e mente. I trattamenti 
Phyto-Aromatiques si declinano in differenti versioni per viso e corpo. Concepiti con 
estrema attenzione al dettaglio, sono dotati di una gestualità specifica per rispondere 
ai bisogni di ogni tipo di pelle.

Discover Sisley Paris Phyto-Aromatic Treatments and let yourself be transported to a 
wonderful sensorial world. Benefit from the unique “savoir faire” and experience of a 
prestigious brand best known for its use of essential oils and plant extracts to create 
highly effective products of the highest possible quality. The Sisley Paris Phyto-Aromatic 
Treatments combine massage rituals from all over the world, created with the respect 
of local traditions, and the power of aromatherapy, to reunify body and mind. The Sisley 
Paris Phyto-Aromatic Treatments exist in different versions for face and body, each has 
its own specific massage technique designed to meet the needs of each skin and its 
dream answer.

LES SOINS PHYTO-AROMATIQUES
THE PHYTO-AROMATIC TREATMENTS



TRATTAMENTI VISO 
FACIAL TREATMENTS





LES SOINS PHYTO-AROMATIQUES EXPERTS
THE PHYTO-AROMATIC FACIALS

Creato per pelle mista, grassa o soggetta a imperfezioni, Le Soin Phyto-Aromatique Pureté de-
terge e purifica l’epidermide senza alterarne l’equilibrio idrico. Pori minimizzati, pelle purificata, 
incarnato omogeneo. Il viso ritrova trasparenza, freschezza e splendore.
Designed for combination, oily and problem skins, the Phyto-Aromatic Purifying Facial cleanses 
and purifies the skin while maintaning its water balance. The pores are tightened, the skin purified 
and the complexion evened out. The face restores its transparency, freshness and glow. 

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE PURETÉ
THE PHYTO-AROMATIC PURIFYING FACIAL

50 min

Prima di una serata o per cancellare lo stress e la stanchezza della giornata, Le Soin Phyto-A-
romatique Éclat s’impone come un incontro di bellezza ideale per un effetto immediato: il viso 
appare disteso e riposato, l’incarnato è luminoso e radioso. 
Before a party or to erase fatigue or stress on a complexion, the Phyto-Aromatic Radiance Facial 
is a must as the effects are immediate: all signs of fatigue vanish, the skin is radiant and luminous. 

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE ÉCLAT
THE PHYTO-AROMATIC RADIANCE FACIAL 

50 min

Autentico viaggio olfattivo e sensoriale nel cuore della Rosa Nera, Le Soin Phyto-Aromatique 
Repulpant rivela la radiosità e la bellezza di una pelle levigata, piena di vitalità. L’incarnato è 
luminoso, la pelle ritrova turgore e morbidezza.
A true olfactive and sensorial journey at the heart of the Black Rose, the Phyto-Aromatic Plumping 
Facial reveals the radiance and the beauty of a smooth skin, gorged with vitality. The complexion 
is luminous, the skin regains bounce and softness.

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE REPULPANT
THE PHYTO-AROMATIC PLUMPING FACIAL 

50 min



Un’esperienza davvero unica per una mise en beauté immediata. Le Soin Phyto-Aromatique Per-
fecteur de Peau accompagna in un viaggio di dolcezza e di piacere per levigare i tratti, purificare 
la pelle e rivelarne la luminosità e la freschezza. Un trattamento che si rivolge a tutte le cause 
della dilatazione dei pori e che assicura una pelle perfetta, anche da molto vicino. Istantanea-
mente la grana è affinata, la pelle è mat, i pori minimizzati.
A truly unique experience with immediate beauty results. This facial is a sensual journey of softness 
and pleasure, that smoothes expression lines and purifies the skin, revealing its radiance and fresh-
ness. A skin perfecting treatment targeting all phenomena responsible for dilated pores, revealing 
a flawless-looking skin, even close up. The skin looks instantly matte and its texture is refined. Pores 
are tightened.

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE PERFECTEUR DE PEAU
THE PHYTO-AROMATIC SKIN PERFECTING FACIAL

50 min

Pensato per la pelle disidratata, Le Soin Phyto-Aromatique Hydratation è estremamente delica-
to e lascia la pelle fresca e setosa come un petalo di fiore.
Designed with dehydrated skin in mind, the Phyto-Aromatic Hydrating Facial is extremely gentle, 
leaving the skin fresh and petal-soft. 

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE HYDRATATION
THE PHYTO-AROMATIC HYDRATING FACIAL

50 min

Meraviglioso momento di relax per la pelle stressata o irritata, Le Soin Phyto-Aromatique Répar-
ateur è incredibilmente delicato. La pelle è lenita e ritrova vitalità, confort e una serenità dimen-
ticata.
A precious moment of relaxation for stressed or irritated skin, the Phyto-Aromatic Restorative Fa-
cial is incredibly gentle. Skin is soothed and regains its vitality, comfort and bygone serenity. 

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE RÉPARATEUR
THE PHYTO-AROMATIC RESTORATIVE FACIAL

50 min

Ricco e sontuoso, questo trattamento è stato creato per la pelle secca e arida, che manca di 
lipidi. Estremamente nutriente, permette all’epidermide di ritrovare la sua elasticità e una mera-
vigliosa sensazione di benessere. 
Rich and unctuous, this facial has been designed to treat dry skin types lacking lipids. Nourishing 
and with extreme richness, this treatment helps the skin regain its elasticity and a wonderful sen-
sation of comfort. 

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE NOURRISSANT
THE PHYTO-AROMATIC NOURISHING FACIAL 

50 min



LES SOINS PHYTO-AROMATIQUES JEUNESSE
THE REJUVENATING PHYTO-AROMATIC FACIALS

Le Soin Phyto-Aromatique Hydratation Intense mette in luce tutta l’expertise anti-âge Sisley 
Paris per un’esperienza unica. Concentrato di ingredienti attivi che favoriscono la circolazione di 
acqua nell’epidermide, questo trattamento aiuta a ripristinare l’equilibrio idrico ideale. Morbida 
e tonificata, la pelle ritrova il turgore e la radiosità propri di un incarnato giovane. 
The Phyto-Aromatic Intensive Hydrating Facial draws upon Sisley Paris extensive anti-aging exper-
tise for a unique experience. Concentrated in active ingredients which encourage water circulation 
within the epidermis, the treatment helps restore the ideal water balance in the skin. More supple 
and toned, the skin regains the bounce, glow and radiance of a young skin.

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE HYDRATATION INTENSE
THE PHYTO-AROMATIC INTENSIVE HYDRATING FACIAL

Questo trattamento energizzante protegge il capitale giovinezza della pelle per contrastare i 
primi segni di invecchiamento. La pelle è immediatamente idratata e rivitalizzata. Al termine del 
trattamento, l’incarnato è più fresco e luminoso.
This youth capital protector treatment energizes to fight the very first signs of skin aging. Skin is 
instantly moisturized, revitalized and energized. Following the treatment, the complexion is fresher 
and more luminous.

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE ÉNERGISANT JEUNESSE
THE PHYTO-AROMATIC YOUTHFUL ENERGIZING FACIAL

Creato esclusivamente per l’uomo, Le Soin Phyto-Aromatique Homme offre un momento di 
relax grazie a un rituale molto specifico. Abbina efficacia e benessere per una pelle idratata, 
tonificata e riposata.
Exclusively designed for men, the Phyto-Aromatic Facial for Men offers a moment of relaxation 
thanks to a very specific ritual. It combines efficiency and well-being for a hydrated, toned and 
fatigue-released skin.

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE HOMME
THE PHYTO-AROMATIC FACIAL FOR MEN

80 min

80 min

50 min



In 80 indimenticabili minuti, Le Soin Phyto-Aromatique Sisleÿa offre un trattamento completo 
che prevede procedure sofisticate, con un rimodellamento profondo e il ripristino di una pelle 
più giovane. Rughe e piccoli segni sono levigati, l’epidermide è più tonica, compatta ed elastica. 
La pelle appare più vitale e risplende di salute.
Questo protocollo si declina in 3 versioni:

• Le Soin Phyto-Aromatique Sisleÿa - Pelle normale
• Le Soin Phyto-Aromatique Sisleÿa - Pelle secca o molto secca
• Le Soin Phyto-Aromatique Sisleÿa - Pelle mista o grassa

In 80 unforgettable minutes, the Phyto-Aromatic Sisleÿa Facial offers a complete treatment in-
volving sophisticated procedures, with in depth remodeling and the restoring of a youthful skin. 
Fine lines and wrinkles are smoothed. The epidermis is toned, firmer, more resilient. Skin appears 
younger and healthier.
This protocol exists in 3 different versions:

• The Phyto-Aromatic Sisleÿa Facial – Normal skin
• The Phyto-Aromatic Sisleÿa Facial – Dry to very dry skin
• The Phyto-Aromatic Sisleÿa Facial – Combination to oily skin 

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE SISLEŸA
THE PHYTO-AROMATIC SISLEŸA FACIAL

Questo rituale anti-età, specificamente concepito per l’uomo, combina efficacia e benessere 
per una pelle più tonica e rughe levigate. I tratti appaiono più distesi, la pelle ritrova luminosità 
e vitalità.
This anti-aging ritual, specifically elaborated for men’s skin, combines effectiveness and well-being 
for a firmer skin and smoothed wrinkles. The features are relaxed, the skin regains radiance and 
vitality.

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE REVITALISANT POUR HOMME
THE PHYTO-AROMATIC REVITALIZING FACIAL FOR MEN

80 min

80 min



LES SOINS PHYTO-AROMATIQUES D’EXCEPTION
THE EXCEPTIONAL PHYTO-AROMATIC FACIALS

Sisley ha ideato un trattamento di 80 minuti che integra 20 minuti di rimodellamento muscola-
re per rivitalizzare istantaneamente la pelle. Utilizzando una sequenza esclusiva di tecniche di 
massaggio altamente efficaci, il protocollo include Le Grand Soin Anti-Âge Supremÿa - La Nuit. 
I tratti appaiono ridefiniti, le linee sono levigate, la pelle è più tonica.
Sisley has designed a 80-minute treatment incorporating 20 minutes of muscular remodeling to 
instantly revitalize the skin. Using an exclusive sequence of highly effective massage techniques, its 
protocol includes Sisley’s Supreme Anti-Aging Skin Care Supremÿa - At Night. The features seem 
redefined, lines are smoothed, skin is more toned.

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE SUPRÊME ANTI-ÂGE
THE PHYTO-AROMATIC SUPREME ANTI-AGING FACIAL

80 min

Un’esperienza senza tempo che regala una sensazione di eccezionale benessere. Vero ren-
dez-vous di bellezza dal delizioso profumo naturale di rosa, questo viaggio di delicatezza e pia-
cere elimina la stanchezza dal viso e svela la naturale luminosità della pelle . L’incarnato è fresco, 
la pelle appare rimpolpata, i segni di stanchezza e dell’età attenuati.
A timeless experience offering an exceptional feeling of wellbeing. A true beauty rendez-vous, 
deliciously and naturally rose-scented, this gentle and pleasant journey relaxes the face, smoothes 
features and reveals the skin’s radiance. The complexion is fresher, the skin is replumped and signs 
of fatigue and age are smoothed away.

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE JEUNESSE REPULPANT À LA ROSE
THE PHYTO-AROMATIC REPLUMPING YOUTH FACIAL WITH ROSE

80 min



L’eccellenza di Sisley si svela durante un massaggio esclusivo al centro di un rituale viso comple-
to con risultati anti-età immediati. I sapienti movimenti combinano digitopressione, drenaggio 
e allungamento muscolare. Questa gestuelle aiuta a rilassare le tensioni e a stimolare la micro-
circolazione per una migliore ossigenazione cellulare: l’energia viene così riattivata e la pelle 
acquista vitalità.
The excellence of Sisley revealed during an exclusive exceptional massage, at the core of a com-
plete facial ritual with immediate antiaging results. The expert massage movements combine acu-
pressure, drainage and muscular stretch. It helps relax tension and stimulate the blood capillaries 
for better cell oxygenation and nutrition. Their energy is thus reactivated and the skin gains vitality.

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE INTENSIF SISLEŸA LA CURE
THE PHYTO-AROMATIC INTENSIVE SISLEŸA LA CURE FACIAL

80 min

A completamento dei trattamenti per il viso Sisley, Le Soin Phyto-Aromatique Suprême Jeunes-
se du Regard è rivolto alle problematiche della zona del contorno occhi: rughe, linee sottili, oc-
chiaie, gonfiore e rilassamento delle palpebre. I segni d’espressione sono attenuati, il contorno 
occhi è più luminoso, come ringiovanito. 
Paired with your Sisley facial, the Phyto-Aromatic Supreme Rejuvenating Eye Treatment targets 
concerns of the eye contour: wrinkles, fine lines, dark circles, puffiness and sagging of the eyelids. 
Expression lines are smoothed, and the eye contour is brighter and rejuvenated.

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE SUPRÊME JEUNESSE DU REGARD
THE PHYTO-AROMATIC SUPREME REJUVENATING EYE TREATMENT

30 min

Una possibile aggiunta a tutti i trattamenti viso Sisley 
An Add-on to all Sisley facial treatments:



TRATTAMENTI CORPO 
BODY TREATMENTS





LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE DÉTENTE
THE WELL-BEING PHYTO-AROMATIC BODY TREATMENT

Le Soin Phyto-Aromatique Zen Harmony permette di immergersi in un viaggio al cuore di un 
massaggio californiano aromaterapico. Un incontro di differenti intensità, tecniche e profumi. 
Durante tutta la durata del massaggio nessuna parte del corpo viene tralasciata. Questo tratta-
mento porta dei benefici rigeneranti e rilassanti.
The Zen Harmony Phyto-Aromatic Body Treatment offers a journey at the heart of an aromatic 
Californian massage, with added variations of intensity, techniques and scents. During the mas-
sage, no body part will be neglected. This treatment provides extremely relaxing and regenerating 
benefits. 

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE ZEN HARMONY
THE ZEN HARMONY PHYTO-AROMATIC BODY TREATMENT

50 / 80 min

LES SOINS PHYTO-AROMATIQUES DYNAMISANTS
THE INVIGORATING / SLIMMING PHYTO-AROMATIC BODY TREATMENTS

Le Soin Phyto-Aromatique Énergisant Hydratation Intense viene eseguito con vitalità. Associato 
ai benefici degli oli essenziali, dona al corpo morbidezza e benessere. Le energie si riequilibrano, 
il corpo è rivitalizzato.
The Intensive Hydrating Energizing Phyto-Aromatic Body Treatment is performed with vitality. 
Combined with the benefits of essential oils, it brings softness and well-being to the body. Energy 
is rebalanced and the body is revitalized. 

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE ÉNERGISANT  
HYDRATATION INTENSE
THE INTENSIVE HYDRATING ENERGIZING PHYTO-AROMATIC 
BODY TREATMENT

50 / 80 min



Le Soin Phyto-Aromatique Exfoliant è unico in materia di esfoliazione e abbina l’aromaterapia e 
l’efficacia di uno scrub corpo per una pelle morbida e levigata al tatto. Specialmente raccoman-
dato prima di qualsiasi altro trattamento per il corpo. 
The unique Phyto-Aromatic Exfoliating Body Treatment combines aromatherapy and the effec-
tiveness of an all-over reinvigorating body scrub, for a soft and smooth skin to the touch. It is rec-
ommended before any body treatment. 

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE EXFOLIANT
THE PHYTO-AROMATIC EXFOLIATING BODY TREATMENT

30 min

Beneficiando della sofisticata tecnologia e dell’expertise riconosciuta di Sisley Paris in questo 
campo, Le Soin Phyto-Aromatique Énergisant Minceur et Fermeté rappresenta la perfetta com-
binazione tra rimodellamento ritmato ed efficacia degli attivi anti-cellulite. Un trattamento levi-
gante e tonificante per un corpo sublimato. 
Using the advanced technology and expertise of Sisley Paris slimming products, the Slimming and 
Firming Energizing Phyto-Aromatic Body Treatment offers the perfect combination of rhythmical 
modelling and the effectiveness of anti-cellulite actions. A smoothing and toning body treatment 
for a sublimed body.

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE ÉNERGISANT
MINCEUR ET FERMETÉ
THE SLIMMING AND FIRMING ENERGIZING PHYTO-AROMATIC 
BODY TREATMENT

50 / 80 min

Una possibile aggiunta a tutti i trattamenti corpo Sisley 
An Add-on to all Sisley body treatments:

LE SOIN PHYTO-AROMATIQUE SPÉCIFIQUE
THE SPECIFIC PHYTO-AROMATIC BODY TREATMENT



SERVIZI DI BELLEZZA
BEAUTY SERVICES





Pulizia viso
Facial cleansing

Manicure estetica con applicazione smalto
Cosmetic manicure with nail polish application

Pedicure estetica con applicazione smalto
Cosmetic pedicure with nail polish application

Pedicure curativa
Therapeutic pedicure

Applicazione smalto
Nail polish application

Epilazione: Totale / Parziale / Total body
Waxing: Total body / Partial / Small Areas

50 min

40 min

40 min

60 min

20 min

SERVIZI DI BELLEZZA
BEAUTY TREATMENT

35 minHALOTHERAPIA
HALOTHERAPY

Una terapia naturale che sfrutta le proprietà benefiche del sale allo stato puro micronizzato, 
un toccasana per le vie respiratorie e un alleato per il sistema immunitario. Le sedute si svol-
gono nella Stanza del Sale, uno spazio interamente rivestito di sale bianco con temperatura e 
umidità costante, ideale per lenire, rilassare e disintossicare.
Disponibile come seduta singola o come pacchetto di 10 sedute.
A natural therapy that takes advantage of the beneficial properties of pure micronized salt, 
a panacea for the respiratory tracts and an ally for the immune system. The sessions take place 
in the Stanza del Sale, a space entirely covered in white salt with constant temperature and hu-
midity, ideal for soothing, relaxing and detoxifying.
Available as a single session or as a package of 10 sessions





WELLNESS



IS WAITING



Tisana di benvenuto in area relax
Welcome herbal teas in the relaxation area

Doccia calda
Hot shower

Bagno turco
Steam bath

Cascata di ghiaccio
Frigidarium with snow cascade

Sauna finlandese
Finnish sauna

Cascata di ghiaccio oppure doccia fredda
Frigidarium with snow cascade or cold shower

Sauna infrarossi con pareti di sale rosa himalayano
Infrared sauna with Himalayan pink salt walls

Doccia emozionale fredda con pioggia tropicale
Cold emotional shower with tropical rain

Percorso Kneipp
Kneipp treatment

Vasca ad immersione a reazione fredda
Cold immersion bath

Vasca ad immersione a 32 gradi
32°C immersion bath

Vasca ad immersione a 35 gradi
35°C immersion bath

Relax in area umida sulle chaise longue
Relaxation in the wet area on the chaise longue

Tè e snack in area relax
Teas and snacks in the relaxation area

1

2

3

4

3-6

5

6

7

8

9

10

Piano Floor 1

10 min

10 min

10 min

5 min

10 min

15 min

15 min

5 min

Piano Floor 1

CREA LA TUA ESPERIENZA DI RELAX
CREATE YOUR OWN RELAXING EXPERIENCE
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NORME DI COMPORTAMENTO
BEHAVIOR ETIQUETTE

ABBIGLIAMENTO
DRESS CODE

La permanenza ne LA SPA è consentita solo indossando costume da bagno e accappatoio. L’in-
gresso in palestra è consentito solo indossando abbigliamento sportivo e scarpe da ginnastica. 
Il kit di cortesia, comprensivo di accappatoio, asciugamani e ciabatte è disponibile, per gli ospiti 
del ROMEO Napoli all’interno della camera.
At LA SPA, only swimsuit and bathrobe are allowed. At the Gym, only sportswear and sneakers 
are allowed. If you are a guest of ROMEO Napoli, a courtesy kit, inluding bathrobe, towel and 
slippers, is available in your room. 

L’ambiente de LA SPA è tranquillo e rilassante, si invitano pertanto gli Ospiti a rispettare la pri-
vacy e la serenità degli altri, mantenendo il tono della voce basso ed evitando l’uso di telefoni 
cellulari, computer portatili, tablet e fotocamere.
All’interno de LA SPA non è consentito fumare, bere alcolici e introdurre cibi e bevande dall’e-
sterno. Il personale addetto è autorizzato ad allontanare gli ospiti che non rispettino queste 
regole, senza che ciò costituisca motivo di richiesta di rimborso del prezzo d’ingresso.
LA SPA is a quiet and relaxing location, and we invite you to respect the privacy and serenity of 
other guests by keeping a moderate tone of voice and by avoiding the use of mobile phones, 
laptops, tablets and cameras.
Smoking, consuming alcohol, and bringing food or beverage from outside is not allowed.  
Our staff will remove guests who do not comply with the above rules, and the entry price will not be 
refunded.



CONDIZIONI DI SALUTE E PREFERENZE
HEALTH AND PREFERENCES

OGGETTI PERSONALI
PERSONAL ITEMS

Si prega di informare il personale addetto circa il proprio stato di salute, in casi quali gravi-
danza, allergie, disturbi della pressione cardiaca o sanguigna e in caso di qualsiasi condizione 
medica particolare che possa interferire con i trattamenti.
Inoltre, per rendere l’esperienza ancora più piacevole, suggeriamo di comunicare eventuali 
preferenze specifiche in tema di tipi di massaggio e di oli essenziali.
It is important that you inform us about any health conditions you may have, such as pregnancy, 
allergies, heart or blood pressure issues and any physical or medical condition that might inter-
fere with our treatments.
Also, to make your stay at LA SPA more pleasant, we suggest that you advise your preferences 
for massage and essential oil types. 

Si declina ogni responsabilità per oggetti personali o di valore smarriti o danneggiati durante 
la permanenza, e per questo motivo si raccomanda di non lasciarli incustoditi. In caso di ritro-
vamento di oggetti smarriti, gli stessi sono resi disponibili presso la reception della Spa.
We will not be liable for any lost or damaged personal items, so we suggest that you not leave 
them unattended and store personal items in the lockers located in the dressing rooms. Lost and 
found objects will be delivered to the Spa reception. 



ORARI E PRENOTAZIONI
OPENING HOURS AND RESERVATIONS

LA SPA  è aperta tutti i giorni dalle 10:00 alle 20:00.
Al fine di poter garantire la disponibilità del trattamento più adatto ad ogni esigenza nel giorno 
e all’ora che è più congeniale, raccomandiamo di effettuare la prenotazione in anticipo. Consi-
gliamo inoltre di arrivare circa 10 minuti prima dell’appuntamento per gustare una tisana per-
sonalizzata ed eventualmente fare una doccia calda prima del trattamento, così da favorire il 
rilassamento muscolare.
L’accesso a LA SPA è consentito a partire dai 14 anni di età. Per i minorenni è richiesta la pre-
senza di un genitore.
Per maggiori informazioni e per il regolamento completo vi invitiamo a consultare il sito internet 
de LA SPA.

LA SPA is open every day from 10 am to 8 pm.
All treatments are subject to availability. We suggest that you reserve all treatments in advance 
to ensure your desired time and date. We also suggesto to arrive 10 minutes before the scheduled 
appointment, to have time to enhoy our herbal tea and to take a hot shower before the treatment, 
in order to facilitate muscle relaxation.
The minimum age to access LA SPA is 14 years old. For minors, the presence of one of the parents 
is required. 
For further information and for the complete rules please visit the LA SPA website.



LA SPA AT ROMEO Napoli
Via Cristoforo Colombo, 45

80133 Napoli NA




